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Abstract

This research looks at idiomatic expressions 
learning in second languages. Idiomatic expressions are 
one kind of vocabulary that rarely received attention in 
the learning of Arabic as a second language. Therefore, 
it was important to look at this subject in second 
languages other than Arabic. So, this research dealt with 
the definition of idiomatic expression, then looked at 
challenges, strategies and the role of linguistic 
competence in the learning of idiomatic expressions with 
second language learners. Results found that some of the 
challenges are the difficulty of idiomatic expressions, 
being uncommon and lack of attention they receive. 
Moreover, some of the strategies were: guessing the 
meaning from contexts, trying to memorize and using 
dictionaries. For the role of linguistic competence, it was 
found that there are some factors that increase this 
competence, such as dealing with productive skills, 
interference of first languages, similarities of idiomatic 
expressions between first and second languages. In 
addition, there was discussion of the results of this 
research and relating them to another important part of 
the learning process, i.e. the role of textbooks, which was 
found that they have to be effective at all levels. Finally, 
there was a conclusion that points at some important 
recommendations for future research and studies in this 

field . 
Keywords: idiomatic expressions , learning of 

idiomatic expressions , second language learning , Arabic 
as a second language , Arabic as a first language. 
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